
Il Centro Storico di Firenze è Patrimonio dell’Umanità dal 1982. 

I siti del Patrimonio Mondiale appartengono a tutti i popoli del 

mondo, indipendentemente dal territorio in cui risiedono.

L’UNESCO,  l’organizzazione delle Nazioni Unite per 

l’Educazione, la Scienza, la Cultura, la Comunicazione e 

l’Informazione con la Convenzione per la protezione del 

patrimonio mondiale, culturale e naturale, adottata nel 1972 

vuole favorire l’identificazione, la protezione e la conservazione 

del patrimonio culturale e naturale di tutto il mondo considerato 

di valore eccezionale per l’umanità

Il Centro Storico di Firenze, rappresenta una realizzazione 

artistica unica, un capolavoro assoluto frutto di una continua 

creazione durata secoli, che racchiude musei, chiese, palazzi e 

beni di inestimabile valore.  Firenze ha esercitato un’influenza 

predominante sullo sviluppo dell’architettura e delle arti 

monumentali, in primo luogo in Italia e poi in Europa; ed è 

nel contesto fiorentino che nasce e si sviluppa il concetto di 

Rinascimento. Questo patrimonio conferisce a Firenze un 

carattere unico sia dal punto di vista storico che estetico. 

AL VISITATORE

Firenze ti accoglie con affetto;  ti vuole BENE, si offre a te in 

tutta la sua bellezza, ma tu, cittadino del mondo, trattala BENE, 

difendila, perché ti appartiene.

Aiutaci a conservarla, perché un giorno possa accogliere 

i tuoi figli e rimanere unica ed eccezionale!

Ecco alcuni indicazioni per partecipare con noi alla conservazione 

della città; seguendoli, farai parte anche tu del progetto FIRENZE 

PER BENE e tutta l’umanità te ne sarà grata!  

Buona visita!

The historical Center of Florence has 

been listed as a UNESCO World Heritage 

site since 1982. 

World Heritage Sites belong to all the 

people of the world, independent from 

the country in which they live. 

UNESCO, the United Nations 

Organization for Education, Science, 

Culture, Communications and 

Information together with the Convention 

Concerning the Protection of the World 

Cultural and Natural Heritage, adopted 

in 1972 with the aim of fostering the 

identification, the protection and the 

preservation of the cultural and natural 

heritage of the world due its unique value 

for the whole of humanity. 

The historical Center of Florence 

represents a unique artistic realization, 

an exceptional masterpiece result of 

a continuous creation within centuries 

including museums, churches, palaces 

and assets of inestimable value. Florence 

has exerted a predominant influence 

on the development of architecture and 

monumental arts, first in Italy then in 

Europe; in this Florentine contest born 

and grew the concept of Renaissance. 

This heritage gives Florence a unique 

nature from historical and aesthetic  

point of view. 

1  

 Goditi la bellezza del 

Centro Storico con calma. 

Trova il tempo per riflettere su 

quello che stai vedendo e sul 

valore dei tuoi gesti. 

1  

 Enjoy the beauty of 

the historical center with ease. 

Take the time to think about 

what are you seeing and give 

value to your actions.

2  

 Non sporcarlo e non 

danneggiarlo: non scrivere 

sui muri, evita di gettare per 

terra cartacce , bottigliette di 

plastica, gomme da masticare, 

mozziconi di sigarette e rifiuti 

di ogni genere.

2  

 Don’t dirty it and 

don’t damage it: don’t write on 

walls, don’t throw trash papers 

on the floor, plastic bottles, 

chewing gum, cigarettes or 

any other kind of wastes. 

3 

 Utilizza i bagni pubblici, 

le piste ciclabili e i fontanelli 

dell’acqua. Non sederti sulle 

scalinate delle chiese e dei 

palazzi per bere e mangiare.  

Approfitta dei  giardini e 

delle piazze per ristorarti con 

comodità.

3  

 Use public restrooms, 

bicycle paths and public water 

fountains. Don’t sit on church 

and palace steps to drink and 

eat. Enjoy the gardens and the 

squares to refresh yourself 

comfortably. 

4  

 Non sprecare  l’acqua, 

soprattutto in estate, sia 

durante il soggiorno in albergo, 

sia durante la visita alla città.

4  

 Don’t waste water, 

especially in the summer, during 

your stay in hotel as well as 

visiting the city. 

5  

 Utilizza trasporti 

compatibili con l’ambiente, 

privilegiando soprattutto i 

mezzi pubblici, i servizi di  

“Car Sharing” e “Taxi multiplo”. 

Biciclette e  mezzi elettrici 

possono essere noleggiati in 

diversi luoghi della città.

5  

 Use transportation 

compatible with the 

environment, mostly public 

transports, “car sharing”, and 

“Multiple Taxi”. Bicycles and 

electric means of transport 

that can be rented from 

several places within the city. 

TO THE VISITOR

Florence welcome you with fondness, 

LOVES you, it presents itself to you in all 

its beauty, but you, citizen of the world, 

treat it kindly, because it belongs to 

you. Help us in preserving it so that one 

day this city could welcome your sons, 

remaining unique and exceptional. 

Here is some advice for participating 

with us in the preservation of the city; 

following them you can join the project “ 

Firenze the Right Way” and the World will 

be thankful to you! 

Enjoy your visit! 

6  

 Rispetta la cultura, i 

modi di vita degli abitanti e il 

loro riposo notturno. Ricordati 

di tenere un comportamento 

consono nei luoghi di culto e 

nei musei della città. 

6  

 Respect the culture, 

way of living of the people 

and their night rest/sleep. 

Remember to keep appropriate 

behavior in places of worship 

and museums of the city.

7  

 Privilegia le strutture 

ricettive attente al turismo 

sostenibile, acquista 

l’artigianato locale e  scegli 

ristoratori che utilizzano 

prodotti del territorio. Gusterai 

così il meglio della cultura e 

dell’ospitalità  toscana.

7  

 Privilege accommodations 

focusing on sustainable tourism, 

buy local handicrafts and 

choose restaurants that use 

local products; don’t buy fake 

merchandise.. In this way you’ll 

taste the best of Tuscan culture 

and hospitality.

8  

 Ricorda che esistono 

le persone diversamente  

abili. Evita di ingombrare  

i marciapiedi e i punti di sosta 

e di discesa.

8  

 Remember that there 

are people with disabilities. Avoid 

obstructing sidewalks and their 

access points. 

9  

 Trova il tempo per 

visitare, oltre a quelli più 

famosi,  i musei minori e per 

vivere le strade e le piazze 

meno conosciute di Firenze: 

sarà un bellissima esperienza!

9  

 Take the time to visit, in 

addition to the most well-known, 

minor museums and to experience 

the less famous streets and the 

squares. 

1 0 

 Utilizza i punti di 

informazione turistica. Ti 

aiuteranno a vivere il Centro 

Storico di Firenze nel modo 

migliore!

10  

 Use the Touristic Info 

Points. They’ll help us to live the 

historical center of Florence 

in a better way! 

Resta in contatto con noi su face book, sul sito 

www.angelidelbello.org e facci sapere che cosa 

vorresti trovare al tuo ritorno.

Grazie per aver collaborato con noi, e torna a 

trovarci.  Dipende anche da te l’aspetto della città 

che ritroverai.

FIRENZE PER BENE è un progetto del Comune 

di Firenze – ufficio UNESCO in collaborazione 

con la Fondazione Angeli del Bello, il Centro UNE-

SCO di Firenze ONLUS, la Cattedra Transdisci-

plinare UNESCO - Sviluppo umano e Cultura di 

Pace dell’Università di Firenze, con la partecipa-

zione della Fondazione Romualdo del Bianco - Life 

Beyond Tourism e Firenze Parcheggi.

Keep in touch with us through Facebook, on the 

website www.angelidelbello.org! let us know what’d 

like to find at your return! 

Thank you for having collaborated with us and return 

to visit us! The look of the city that you’ll find again 

depends on you! 

Firenze Per Bene is a project of Comune di Firenze 

UNESCO office , Angeli del Bello Foundation, 

UNESCO Center of Florence ONLUS, UNESCO 

Transdisciplinary Chair Human Development and 

Culture of Peace- University of Florence, with the 

participation of the Foundation Romualdo del Bianco 

– Life Beyond Tourism and Firenze Parcheggi.

Firenze 
perBene

INFO POINT

Piazza Stazione, 4 

tel. 055 212245 

turismo3@comune.fi.it 

08.30/19.00 Lunedì - 

Sabato 

08.30/14.00 Domenica 

e Festivi 

Bigallo, piazza 

S.Giovanni 1 (Duomo)

tel. 055 288496 

bigallo@comune.fi.it 

09.00/19.00 Lunedì - 

Sabato 

09.00/14.00 Domenica 

e Festivi  

Via Cavour, 1r

tel. 055 290833

info@firenzeturismo.it 

08,30/18,30 Lunedì - 

Sabato

Aeroporto A.Vespucci  

tel. 055 315874 

infoaeroporto@firenze-

turismo.it 

08.30/20.30 Lunedì – 

Domenica e Festivi

INFO POINTS

Piazza Stazione, 4 

tel. +39 (0)55 212245 

turismo3@comune.fi.it 

08.30 am/07.00 pm 

Monday - Saturday

08.30 am/02.00 pm  

Sunday and Holydays 

Bigallo, piazza 

S.Giovanni 1 (Duomo)

tel. +39 (0)55 288496 

bigallo@comune.fi.it 

09.00 am/07.00 pm   

Monday - Saturday

09.00 am/02.00 pm  

Sunday and Holidays 

Via Cavour, 1r

tel.  +39 (0)55 290833

info@firenzeturismo.it 

08,30 am/6,30 pm  

Monday - Saturday

Airport of Florence “ A. 

Vespucci”- 

tel. +39 (0) 55 315874 

infoaeroporto@firenze-

turismo.it 

08.30 am/08.30 pm 

Monday – Sunday and 

Holidays 



CAP / LAZZ I

ATAF

   

FIRENZE PERBENE / FIRENZE 

PERBENE:

1  Ponte alla Vittoria

2  Fortezza da Basso

3  Piazza della Libertà

4  Piazza Pitti

5  Piazza S.Spirito

6  Piazza T. Tasso

7  Piazza S. Croce

8  Ponte Vecchio

9  Piazza della Signoria

10  Piazza Duomo

11  Piazza S.M.N

12  Via S. Antonino 64

13  Piazza Indipendenza

14  Via Nazionale 61

15  Piazza del Mercato Centrale 2

16  Piazza S.Marco

17  Piazza della Repubblica

18  Via dello Sprone

19  Piazza del Grano

20  Piazza D’azeglio

21  Via dell’Agnolo

22  Via Por Santa Maria

23  Via Leopardi

FIRENZE PER LE DUE RUOTE / FIRENZE
 

PER LE DUE RUOTE:

1  Viale Belfiore

2  Viale Fratelli Rosselli (fino a Porta al Prato)

3  Parco delle Cascine

4  Viale Filippo Strozzi

5  Viale S. Lavagnini

17  Lungarno Amerigo Vespucci

INFO POINT:

1  Piazza Stazione 4

2  Bigallo, Piazza S. Giovanni 1

3  Via Cavour 1

TOILETTE PUBBLICHE / TOILETTE 

PUBBLICHE:

1  Fortezza da Basso

2  Stazione S.M.N – binario 5

3  Piazza Santa Maria Novella- Misericordia

4  Via della Stufa

5  Centro Arte e Cultura in Piazza S. Giovanni

6  Piazza dei Ciompi (momentaneamente chiuso)

7  Piazza D’Azeglio

8  Borgo S.Croce 29r

9  Via Filippina

10  Via dello Sprone

11  Via S. Agostino

12  Piazzale Michelangelo( Viale Galilei)

13  Porte Sante - S. Miniato al Monte

14  Piazza Madonna della Neve

FIRENZE PER LA MOBILITÀ 

SOSTENIBILE / FIRENZE PER LA  

MOBILITÀ SOSTENIBILE

1  Piazza Ghiberti

2  Parcheggio Santa Croce

3  Parcheggio S.M.N

4  Via il Prato 30

5  Via S.Zanobi

6  Borgo Ognissanti 53r

7  Viale Amendola 36

8  Via Alamanni 3

9  Lungarno Vespucci 2

FIRENZE PER RIPOSARE / FIRENZE 

PER RIPOSARE

1  Piazza Indipendenza

2  Piazza Demidoff

3  Piazza Poggi

4  Piazza D’Azeglio

5  Giardini della Fortezza da Basso

6  Giardino di Carraia o Giardino Piero Filippi

7  Piazza Tasso

8  Giardini Piazzale Donatello

9  Piazza della Libertà

10  Giardino del Lungarno Santa Rosa

11  Piazza Santa Maria Novella

12  Piazza Santo Spirito

13  Piazza Santa Croce

14  Piazza del Duomo

15  Piazza San Marco

FIRENZE PER INTERNET WIFI / FIRENZE 

PER INTERNET WIFI:

1  Piazza Signoria

2  Piazza Santo Spirito

3  Piazzale Michelangelo

4  Piazza Santissima Annunziata

5  Piazza Santa Croce

6  Piazza Ghiberti

7  Piazzale Bambini e Bambine di Beslan
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6  Via Cavour

7  Viale G.Matteotti

8  Viale A.Gramsci

9  Viale della Giovine Italia

10  Lungarno della Zecca Vecchia

11  Lungarno Cellini

12  Lungarno Serristori

13  Viale Michelangelo

14  Ponte Santa Trinita

15  Ponte alla Carraia

16  Lungarno Corsini
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